Cyngor Cymuned Llanrhystud Community Council

Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd 08 Hydref 2025 yn Neuadd Goffa Llanrhystud

Minutes of the meeting held 08 October 2025 in Llanrhystud Memorial Hall

Presennol | Present:

John EVANS (JE), Gareth FLYNN (GF), Charles GREEN (Cadeirydd | Chair), Gwyn JONES (GJ), Morris
JONES (MJ), lestyn TUDUR-JONES (ITJ).
Cyng. Gwyn W. EVANS (GE) — cyrhaeddodd yn hwyr, gydag ymddiheuriadau | arrived late, with

apologies.

Eifion ROBINSON (Clerc | Clerk).
Heledd Davies (Cyfieithydd | Translator)

Ymddiheuriadau | Apologies:

Glyn DAVIES (GD), Donald MORGAN (DM).

Datgan diddordeb | Declaration of interest:

Dim datganiad o ddiddordeb | No declarations of interest.

Cofnodion | Minutes:

Cymeradwywyd cofnodion y cyfarfod a gynhelir ar 03 Medi 2025.

The minutes of the meeting held on 03 September 2025 were approved.

% Cyflwynwyd gwybodaeth gan D.Wright am gais cynllunio mae’n bwriadu cyflwyno | D.Wright presented
information on a planning application to be submitted.

gwirfoddolwyr.
Council: volunteer policy was approved.

5. Materion agored a gweithredoedd yn dilyn y cyfarfod blaenorol | Open matters and actions from the previous
meeting:
# Disgrifiad | Description Diweddariad | Update Gweithred | Action
01 Gwirfoddolwyr | Volunteers. | Cyngor: cymeradwywyd y polisi Dim gweithred pellach.

No further action.

02 Cyfrifon banc | Bank GF yn parhau i gael trafferth cael Clerc: i helpu GF a GD cael
accounts. mynediad i gyfrifon y cyngor ar-lein. mynediad i gyfrifon y cyngor
GF continues to have difficulty getting ar-lein.
access to council accounts online. Clerk: to help GF and GD get
access to the council accounts
online.
03 Cyngor: angen rhestri gweithgareddau Clerc: i siarad gyda GD ynglyn

Cynnal Cae Ceredig | Coe
Ceredig Maintenance.

gall gwirfoddolwyr gwneud a
gweithgareddau sydd angen cyflogi
rhywun gyda cymwysterau priodol i
wneud y gwaith.

Angen torri cloddiau yng Nghae Ceredig.

Council: a list needs to be made of jobs
that are suitable for volunteers to do

a torri’'r cloddiau.

Clerc: i siarad gyda D.Moore
ynglyn a golchi’r matiau.
Clerc: i ddraftio rhestr o
weithgareddau.

Clerk: to speak with GD
regarding cutting the hedges.




Disgrifiad | Description

Diweddariad | Update

Gweithred | Action

and jobs that require someone qualified
to carry out the work.

The hedges need cutting back in Cae
Ceredig.

Clerk: to speak with D.Moore
about washing the mats.

Clerk: to draft a list of jobs.

04

Anaf yn angen sylw feddygol
— parc, Llanrhystud | Injury
requiring medical treatment
— park, Llanrhystud.

Clerc: mae’r stympiau coed wedi’u
tynnu a cefn y mainc wedi’i trwsio. Mae
yna rhagor o meinciau sydd angen
trwsio.

Clerk: the stumps have been removed
and the back of one bench has been
repaired. There are other benches that
need repairs.

Clerc: i roi gwybod pan fydd
angen help i drwsio’r
meinciau sydd yn weddill.
Clerk: to inform ccouncillors
when help is needed to repair
the remaining benches.

05

Arwydd Cae Ceredig | Sign
for Cae Ceredig.

Mae'r Cyngor yn cytuno ary fersiwn a
ffefrir o arwydd Cae Ceredig.

Council agree on preferred version of
sign for Cae Ceredig.

Clerc: i gysylltu ag Y.Kolczak
ynglyn ag addasu'r fersiwn a
ffefrir ar gyfer arwydd.

Clerk: to contact Y.Kolczak
regarding adapting preferred
version for a sign.

06

Defnydd o’r cae chwarae |
Use of the playing field.

Mae angen llythyr cytundeb a chopi o'r
polisi yswiriant gan CPD Felinfach a CPD
Penrhyncoch.

Letter of agreement and copy of
Insurance policy required from Felinfach
FC and Penrhyncoch FC.

Clerc: i gynhyrchu llythyr
cytundeb a chael copi o'r
polisi yswiriant gan Glwb Pél-
droed Felinfach a Chiwb Pél-
droed Penrhyncoch.

Clerk: to generate letter of
agreement and obtain copy
of Insurance policy from
Felinfach FC and Penrhyncoch
FC.

07

GF: Arwyddion cwn llwybr
cyhoeddus | Public footpath
dog signs.

Clerc: nid yw wedi gallu dilyn hyn eto.
Clerk: has not been able to persue this.

Clerc: i fynd ar ei hdl gyda
CscC.

Clerk: to follow up with CCC.

08

Matthew Roebuck (CSC |
CCC): Grant Chwarae Cyfalaf
Ceredigion 2025 |
Ceredigion Capital Play
Grant 2025.

Cadeirydd: rydym wedi cael gwybod y
bydd y grant a ddyfarnwyd yn cael ei
adolygu i lawr gan y gellir hawlio'r TAW
yn 6l.

Cyngor: cytuno i fwrw ymlaen i dderbyn
y dyfarniad.

Chair: we have been informed that the
grant awarded will be revised down
since the VAT can be reclaimed.

Council: agree to proceed to accept the
award.

Clerc: i ddarparu manyliony
cyfrif i M.Roebuck ar gyfer
derbyn y grant.

Clerk: to provide account
details to M.Roebuck for
receipt of grant.

09

JE: Hysbysfwrdd |
Noticeboard.

Clerc: heb brynu’r paint eto.
Clerk: has not purchased paint yet.

Clerc: i brynu’r paent ar gyfer
yr Hysbysfwrdd.

Clerk: to purchase paint for
the Noticeboard.
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Gosod y fainc gery rhyd |
Installation of bench near
the ford.

Cadeirydd: mae dal angen trefnu hwn.
Chair: this still needs to be arranged.

# Disgrifiad | Description Diweddariad | Update Gweithred | Action

10 Traeth Llanrhystud: Clerc: mae cais i osod arwyddion wedi'i | Dim gweithred pellach.
arwyddion parcio | wneud drwy CLIC. No further action.
Llanrhystud Beach: parking | clerk: request for signs to be put in
Argas. place has been made via CLIC.

11 Parcio yn y gymuned | Clerc: mae llythyr wedi'i ddrafftio Clerc: i rannu'r lythyr gyda'r
Parking in the community. (cyflwynwyd copi caled yn y cyfarfod). holl gynghorwyr yn

Clerk: a letter has been drafted (hard electronig, i'w adolygu.

copy was presented in meeting). Clerk: to share letter to all
councillors electronically for
review.

12 10/06/25 — Gari Jones Clerc: mae’r gwybodaeth diweddaraf Dim gweithred pellach.
(Peiriannydd Seilwaith wedi’i dosbarthu. No further action.
Cynaliadwy, CSC | Clerk: latest information has been
Sustainable Infrastructure shared.

Engineer, CCC).
ED3897 Llanrhystud SRiC
Scheme FY25-26 - Traffic
Calming Consultation (Stage
2).
14 Cadeirydd & Clerc i drefnu

dyddiad i osod y fainc.

Chair & Clerk to arrange date
to install the bench.

Cyrhaeddodd GE y cyfarfod yn ystod y drafodaeth ar eitem 5.15. Trafodwyd eitem 5.13 ar ddiwedd y materion
agored, gyda GE yn darparu gwybodaeth | GE arrived at the meeting during discussion of item 5.15. Item 5.13
was discussed at the end of the open matters, with GE providing information.

15

Hysbyseb Cyfethol Cyngor
Cymuned Llanrhystud |
Llanrhystud Community
Council Co-Option Notice.

Pleidlais ar gyfethol Meinir Evans i'r
cyngor: 6 o blaid, 0 yn erbyn, 1
ymataliodd.

Vote on the co-option of Meinir Evans to
the council: 6 for, 0 against, 1

abstained.

Clerc: i roi gwybod i Meinir
Evans ac i'w gwahodd i'r
cyfarfodydd o hyn ymlaen.
Clerk: to inform Meinir Evans
and send invitation to attend
following meetings.

13

06/06/25 — Tracy Gilmartin
(uLiC | ovw).

Adolygu trefniadau
cymunedol Sir Ceredigion |
Review of community
arrangements of the County
of Ceredigion.

GE: Mae Llanfarian wedi hysbysu y
byddent am gyfarfod yn ddiweddarach.

GE: Llanfarian have informed that they
would want to meet at a later date.

GE: i hysbysu'r cyngor pryd y
bwriedir trefnu cyfarfod.

GE: to inform council when a
meeting is to be arranged.

6. Cynllunio | Planning

#

Disgrifiad | Description

Penderfyniad | Decision

Dim ceisiadau cynllunio | No planning applications.




7. Gohebiaeth / Correspondence

# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision

01 02/09/25 — Mary Turner-Lewis. Pleidlais ar brynu 10 pabi mawr eleni (am £50) a 10

Pabi Coffa | Remembrance Poppys. arall biwyddyn nesaf: 7 o blaid, 0 yn erbyn.
Clerc: i brynu 10 pabi mawr.
Vote on purchasing 10 large poppies this year (for

£50) and another 10 next year: 7 for, 0 against.
Clerk: to purchase 10 large poppies.

Er gwybodaeth yn unig | For information only

02 09/09/25 — Chris Jones (Studio Response & Cynhaliwyd cyfarfod gyda C.Jones a’r cynghorwyr i
Cambrian Web) drafod ‘Llunio Lle’. Bydd C.Jones yn trefnu cynnal
Llunio Lle | Shaping Place. ymgynghoriad agored yn y pentref cyn hir.

Dim gweithred pellach.

A meeting was held with C.Jones and the councillors
to discuss ‘Shaping Place’. C.Jones will be organising
an open consultation in the village soon.

No further action.

03 11/09/25 — John Elystan Richards (CSG / GCC) Clerc: gwybodaeth wedi’i osod ar y wefan.
Gwaith cynnal ar bont Llanrhystud yn Hydref | Dim gweithred pellach.

Maintenance work on Llanrhystud bridge in Clerk: information has been posted on the website.
October. :
No further action.
04 01/10/25 — Bethan Jones (CSC | CCC) Clerc: i osod y gwybodaeth ar y wefan.

Cynllun Gwirfoddolwyr Pencampwyr Liwybrau | | Clerk: to post information on website.
Trail Champions Volunteer Scheme.

8. Apeliadau | Appeals

# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision

Dim apeliadau | No appeals.

9. Cyfrifon | Accounts

I.  Balansau banc am y cyfnod 25.09.2025 | Bank balances for the period 25.09.2025:

Cyf. Cyfredol | Current Acc. 40-08-09; 70649244 £6,252.79
Cyf. Cynilo | Savings Acc. 40-08-09; 81355120 £5,108.04
Cyfanswm cyfredol | Current total £ 11,360.83

Il. Cymeradwywyd y taliadau olynol | The following payments were approved:

1 H.Davies (Cyfieithu Medi | Translation September) £79.50

2 E.Robinson (Cyflog Medi | Salary September) £241.40
3 J.Glyn Jones (Archwiliad Mewnol + stamp | Internal Audit + stamp) £111.55
4 D.Moore (Gwelir eitem 11.01 | see item 11.01) £900.00




10. Materion a godwyd gany gymuned | Matters raised by the community.

JE: Mae Howard wedi dweud ei fod yn gallu cyflawni ein
cytundeb ar gyfer torri glaswellt yn y pentref am flwyddyn
arall.

JE: Howard has said he is able to fulfill our agreement for
grass-cutting within the village for another year.

# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision
01 MJ: coeden wedi cwmpo rhwng Pentre Mawr a’r cyffordd Clerc: i hysbysu CSC trwy CLIC.
gyda’r B4337 — wedi’i hanner clirio ond angen clirio’n gywir. | cjerk: to inform CCC via CLIC,
MuJ: fallen tree between Pentre Mawr and the junction with
the B4337 - half cleared but needs to be properly cleared.
02 Mae'r palmant gweadog ar y cwrb isel yn Heol Islwyn, ar hyd | Clerc: i roi gwybod i'r Asiantaeth
yr A487, wedi torri. Cefnffyrdd.
The textured paving on the dropped kerb at Heol Isiwyn, Clerk: to inform the Trunk Road Agency.
along the the A487, is broken.
03 Dim gweithred pellach.

No further action required.

11. Unrhyw fusnes arall (UFA) | Any other business (AOB)

Gwybodaeth wedi’i ei rhannu gan Clych Meithrin Glan y Mér
ynglyn a rhediad tractors ym mis Rhagfyr i godi arian am
lwybr newydd.

Information received from Cylch Meithrin Glan y Mor
regarding a tractor run being organised to raise money for a
new path.

# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision

01 Clerc: wedi derbyn anfoneb am waith D.Moore yn torri Clerc: i siarad gyda D.Moore ynglyn a
porfa a chynnal y cae a’r maes chwarae yng Nghae Ceredig taliadau am gynnal y maes chwarae yn
hyd at ddiwedd Medi. unig — nes fydd trefniadau mewn Il i
Cyngor: yn cytuno dalu anfoneb D.Moore. rhywun / pobl cymeryd dros y rol.
Clerk: an invoice from D.Moore was received for work to cut Clerk: to speak W"_th Q.Moore regarding
the grass and maintain the field and playground to the end | Payments for maintaining the playground
of September. area only — until arrangements are made
Council: agree to pay invoice from D.Moore. f O; somecne / others to take over the

role.
02 Clerc: i osod y gwybodaeth ar y wefan.

Clerk: to post the information on the
website.

Cyfarfod nesaf ar 12 Tachwedd 2025 yn Neuadd Goffa Llanrhystud am 7.30 yh.
Next meeting on 12 November 2025 in Llanrhystud Memorial Hall at 7.30 pm.

Croesewir gohebiaeth yn y Gymraeg a'r Saesneg | Correspondence welcomed in Welsh and English.

Llofnod y cadeirydd | Chairpersons signature:
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